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HEALTH CERTIFICATE FOR SEMEN OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE SPECIES (EN)
TIERGESUNDHEITSBESCHEINIGUNG FÜR RINDERSPERMA (DE)

CERTIFICAT DE S{N{TATE PENTRU IMPORTUL DE MATERIAL SEMINAL DE ANIMALE DOMESTICE DIN SPECIA  BOVIN{ (RO)
1)C!%+= E+CG3K37!G 1! EA+C;! ?G )?;!S=3 /3%?G=3 ?G C?)! =! +)C3a C?'!G )?#3GW7 (BG)

K'+3?;?935_ A3EI?A?3/I35_ '3! I? EAWC9! #??+3)e; (EL)

1. Country of origin / Herkunftsland / Úara de origine / EHD">" >" BD@42N@*/ OfD" 6"J"(T(ZH:
CANADA

competent authority / zuständige Behörde / Õi autoritatea competent|/ 4 8@<B,H,>H,> @D("> / 
"D:`*4" "DPZ :
         CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY (CFIA)

2. Health certificate No / Bescheinigung Nr./ 
Certificat de s|n|tate nr./ 1*D"&,> F,DH4L48"H
m/ !D42. L(,4@<@:46@b B4FJ@B@40J46@b :

A.  ORIGIN OF SEMEN / URSPRUNG DES SPERMAS  / ORIGINEA MATERIALULUI SEMINAL / 
AC?31M?) =! EA+C;!G! / 5!I!'S'/ I?K EA+C9!I?E 

3. Approval number of the centre of provenance of the consignment: collection/storage (1) / Zulassungsnummer der Herkunftseinrichtung der
Sendung: Besamungsstation/Samendepot (1) / Num|rul aprob|rii centrului de provenienÛ| a transportului: colectare/depozitare (1) / =@<,D >"
@*@$D,>4,H@ >" P,>HXD" >" BD@42N@* >" B"DH4*"H": FX$4D">,/FXND">,>4, (1) / !D42:`H X(6D4F0H J@L 6X<JD@L "B` J@ @B@\@ BD@XDP,J"4 0
"B@FJ@8Z: FL88@(ZH/"B@2Z6,LF0H (1) :

4. Name and address of the centre of provenance of the 
consignment: collection/storage (1) / Name und Anschrift der
Herkunftseinrichtung: Besamungsstation/Samendepot (1) /
Numele Õi adresa centrului de provenienÛ| a transportului:
colectare/depozitare (1) / 3<, 4 "*D,F >" P,>HXD" >" BD@42N@*
>" B"DH4*"H": FX$4D">,/FXND">,>4, (1) / +BT<L:\" 6"4
*4,b2L<F0 J@L 6X<JD@L "B` J@ @B@\@ BD@XDP,J"4 0
"B@FJ@8Z: FL88@(ZH/"B@2Z6,LF0H (1) :

5. Name and address of the consignor / Name und Anschrift des
Versenders / Numele Õi adresa expeditorului / 3<, 4 "*D,F >"
42BD"V"R" / _<@:" 6"4 *4,b2L<F0 J@L "B@FJ@8X" :

6. Country and place of loading / Verladeland und -ort / Úara Õi
locul de înc|rcare /  EHD">" 4 <bFH@ >" >"H@&"D&">, /  OfD"
6"4 J`B@H N`DJTF0H :

CANADA, 

7. Means of transport / Transportmittel / Mijloc de transport /
GD">FB@DH>@ FD,*FH&@ /  9,J"N@D46` :XF@ :

B.  DESTINATION OF SEMEN / BESTIMMUNG DES SPERMAS / DESTINAÚIA MATERIALULUI SEMINAL
;+EG?=!1=!Q+=3+ =! EA+C;!G! / AC??C3E9?E I?K EA+C9!I?E 

8. Member State of destination / Bestimmungsmitgliedstaat / Stat
membru de destinaÛie / )XD0"&"-R:,>8" — FHD">" B@
<,FH@>"2>"R,>4, / 5DVJ@H :X8@H BD@@D4F:@b  :

9. Name and address of the consignee /  Name und Anschrift des
Empfängers /  Numele Õi adresa destinatarului / 3<, 4 "*D,F
>" B@:JR"H,:b /  _<@:" 6"4 *4,b2L<F0 J@L B"D"8ZBJ0 :

C.  IDENTIFICATION OF SEMEN / ANGABEN ZUR IDENTIFIZIERUNG DES SPERMAS/ IDENTIFICAREA MATERIALULUI SEMINAL /
3)+=G3K37!O3a =! EA+C;!G! / I!KI?A?3/E/ I?K EA+C9!I?E 

10. Identification mark of the doses (2) / Kennzeichnung der Dosen (2) / 
Marc| de identificare a dozelor (2) / 3*,>H4L48"P4@>>" 
<"D84D@&8" >" *@24H, (2) / EZ:" "<"(<fD4F0H JT< *`F,T< (2):

:

11. Number of doses /
Anzahl Dosen / 
Num|r de doze/ 
#D@6 >" *@24H, /
!D42:`H *`F,T<:

12. Approval number of the collection centre
of origin / Zulassungsnummer der
Ursprungsbesamungs-station / Num|rul
aprob|rii centrului de colectare de
origine/ =@<,D >" @*@$Db&">, >"
FX$4D"H,:>4b P,>HXD >" BD@42N@* /
!D42:`H X(6D4F0H J@L 6X<JD@L
FL88@(ZH "B` J@ @B@\@ BD@XDP,J"4 J@
FBXD:" :
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D.  HEALTH INFORMATION / ANGABEN ZUM GESUNDHEITSSTATUS / INFORMAÚII SANITARE / 
1)C!%=! 3=K?C;!O3a / K'+3?;?935+E A7/C?M?C3+E

13. I, the undersigned official veterinarian ,hereby certify that:
a) the semen complies with the relevant Canadian health standards and requirements which have been recognised as equivalent to

the European Community standards and requirements (3), specifically, in accordance with the Health and Animals Act and
subsections (1.5.6) on EBL and (3.6.6) on IBR of section 15.4.1 on the Export Eligible Semen to the European Union of the Artificial
Insemination Program (4).

b) the semen described above was sent to the place of loading in a sealed container(s) bearing the number(s) 

under conditions which comply with the relevant Canadian health standards and requirements which have been recognized as
equivalent to the European Community standards and requirements (3).

13. Der unterzeichnete amtliche Tierarzt bescheinigt Folgendes:
a) Das Sperma erfüllt die Vorschriften und Anforderungen Kanadas über die Tiergesundheit, die als den Vorschriften und

Anforderungen der Europäischen Gemeinschaft (3) gleichwertig anerkannt wurden, und insbesondere die Vorschriften des
Tiergesundheitsgesetzes (Health of Animals Act) sowie der Unterabschnitte (1.5.6) über EHD und (3.6.6) über IBR von Abschnitt
15.4.1 des KB-Programms (Artificial Insemination Program) betreffend das für die Ausfuhr in die Europäische Union in Betracht
kommende Sperma (4).

b) Das vorstehend bezeichnete Sperma wurde unter Bedingungen, die den einschlägigen Vorschriften und Anforderungen Kanadas
über die Tiergesundheit, welche als den Vorschriften und Anforderungen der Europäischen Gemeinschaft (3) gleichwertig anerkannt
wurden, entsprechen, in einem verplombten Behältnis mit der Nummer ............................ zum Versandort befördert.

13. Subsemnatul, medic veterinar oficial, certific c|:
(a) materialul seminal corespunde standardelor Õi cerinÛelor de s|n|tate pertinente ale Canadei care au fost recunoscute ca fiind 

echivalente standardelor Õi cerinÛelor Comunit|Ûii Europene (3), în special celor ale legii privind s|n|tatea animalelor Õi a celor din 
programul de inseminare artificial|, secÛiunea 15.4.1 privind materialul seminal eligibil la exportul c|tre Uniunea European|, 
subsecÛiunea 1.5.6 privind LEB Õi subsecÛiunea 3.6.6 privind IBR (4);

(b) materialul seminal descris mai sus a fost direcÛionat pân| la locul de înc|rcare într-un container sigilat care poart| num|rul ………….,
în condiÛii care corespund standardelor din Canada care au fost recunoscute ca fiind echivalente cu standardele Õi exigenÛele
Comunit|Ûii Europene.3

13. !2, *@:JB@*B4F">4bH @L4P4":,> 4>FB,8H@D, F >"FH@bV@H@ J*@FH@&,Db&"<, R,:
") FB,D<"H" @H(@&"Db >" FX@H&,H>4H, 8">"*F84 2*D"&>4 FH">*"DH4 4 424F8&">4b, 8@4H@ F" BD42>"H4 2" D"&>@FH@6>4 >" FH">*"DH4H, 

4 424F8&">4bH" >" +&D@B,6F8"H" @$V>@FH (3), B@-FB,P4":>@ FX@H&,HFH&" >" 1"8@>" 2" 2*D"&,H@ 4 04&@H>4H, 4 B@*D"2*,:4 (1.5.6) 
2" EBL 4 (3.6.6) 2" IBR & D"2*,: 15.4.1 2" FB,D<"H", (@*>" 2" 42>@F & +&D@B,6F84b FX`2, >" BD@(D"<"H" 2" 428JFH&,>@ 
@F,<,>b&">, (4).

$) @B4F">"H" B@-(@D, FB,D<" , 42BD"H,>" *@ <bFH@H@ >" >"H@&"D&">, & 2"B,R"H"> 8@>H,6>,D F >@<,D ....... BD4 JF:@&4b, 8@4H@ 
@H(@&"DbH >" FX@H&,H>4H, 8">"*F84 2*D"&>4 FH">*"DH4 4 424F8&">4b, 8@4H@ F" BD42>"H4 2" D"&>@FH@6>4 >" FH">*"DH4H, 4 
424F8&">4bH" >" +&D@B,6F8"H" @$V>@FH (3).

13. ? LB@(,(D"::X<@H ,B\F0:@H 6J0<\"JD@H $,$"4f<T `J4:
") J@ FBXD:" B80D@\ J" FP,J46V 6"<"*46V BD`JLB" 6"4 "B"4JZF,4H B@L XP@L< "<"(<TD4FJ,\ TH 4F@*b<":" BD@H J" BD`JLB"

6"4 J4H "B"4JZF,4H J0H +LDTB"^6ZH 5@4<`J0J"H (3), ,4*46`J,D" J0< Health and Animals Act 6"4 J" LB@J:Z:"J" (1.5.6) FP,J46V
:, J0< EBL (,<.T@J46Z 8,b6TF0 JT< $@@,4*f<) 6"4 (3.6.6) FP,J46V :, J0< IBR (8@4:f*0 D4<@JD"P,4\J4*" JT< $@@,4*f<) J@L
J:Z:"J@H 15.4.1 Export Eligible Semen to the European Union J@L Artificial Insemination Program (4)A

$) J@ FBXD:" B@L "<"NXD,J"4 B4@ BV<T "B,FJV80 FJ@< J`B@ N`DJTF0H :XF" F, FND"(4F:X<@ *@P,\@ :, J@< "D42:`
.........................., LB` FL<2Z6,H B@L B80D@b< J" FP,J46V 6"<"*46V L(,4@<@:46V BD`JLB" 6"4 "B"4JZF,4H J" @B@\" XP@L<
"<"(<TD4FJ,\ TH 4F@*b<":" BD@H J" BD`JLB" 6"4 J4H "B"4JZF,4H J0H +LDTB"^6ZH 5@4<`J0J"H (3).

E.  VALIDITY / GÜLTIGKEIT / VALABILITATE / %!93)=?EG / 3EOKE  

14. Date and place / Datum und Ort / Data
Õi locul / )"H" 4 <bFH@ / /:/<\" 6"4
J`B@H 

15. Name and qualification of the official
veterinarian / Name und Qualifikation
des amtlichen Tierarztes /  Numele Õi
calificarea medicului veterinar oficial/
3<, 4 8&":4L48"P4b >" @L4P4":>4b
&,H,D4>"D,> :,8"D / ?<@:"J,Bf<L:@
6"4 4*4`J0J" J@L ,B\F0:@L
6J0<4VJD@L :

16. Signature and stamp of the official
veterinarian / Unterschrift und Siegel
des amtlichen Tierarztes / Semn|tura
Õi Õtampila medicului veterinar oficial/
A@*B4F 4 B,R"H >" @L4P4":>4b
&,H,D4>"D,> :,8"D / END"(\*" 6"4
LB@(D"NZ J@L ,B\F0:@L 6J0<4VJD@L 
:

(1) Delete as necessary. / Nichtzutreffendes streichen. / A se t|ia menÛiunile inutile. / =,>J0>@H@ F, 2"R,D8&"./ )4"(DVN,J"4 0 B,D4JJZ X<*,4>0.  
(2) Corresponding to the identification of the donor animals and date of collection. / Kennnummer der Spendertiere und Gewinnungsdatum. / Corespunz|tor identific|rii

animalelor donatoare Õi datei de colectare. / EX@H&,HFH&"V@ >" 4*,>H4L48"P4bH" >" 04&@H>4H, *@>@D4 4 *"H"H" >" FX$4D">,./ !<J4FJ@4P,\ FJ0< J"LJ`J0J" JT<
FB,D:"J@*@Jf< .fT< 6"4 J0< 0:,D@:0<\" FL88@(ZH.

(3) Council Directive 88/407/EEC as amended by Directive 2003/43/EC. / Richtlinie 88/407/EWG des Rates, geändert durch die Richtlinie 2003/43/EG./ Directiva 88/407/CEE a
Consiliului astfel cum a fost modificat| prin Directiva 2003/43/CE. / )4D,8H4&" 88/407/+3? >" EX&,H", 42<,>,>" F )4D,8H4&" 2003/43/+?. / ?*0(\" 88/407/+?5 J@L
EL:$@L8\@L `BTH JD@B@B@4Z206, "B` J0< @*0(\" 2003/43/+5.

(4) Version March 2004. / Fassung März 2004. / Versiune martie 2004. / %,DF4b @H <,F,P <"DH 2004 (./ W6*@F0 9VDJ4@H 2004. 


